8

VK (821.111:81°42-055.2):82-31

IHTEPIIPETAIIA TEHAEPHUX CTEPEOTHIIIB ¥ TEKCTI
POMARY JKEUH OCTIH «I'OPAICTbD I YIIEPE/TKEHHS»

Bucrpos A.B., k. ¢inoin. H., nouentT, Lymsap C.P., marictp
THpuxapnamcevruii HayionanreHul yHisepcumem imeni Bacuns Cmeganuxa

VY crarTi po3mIAAaEThCs BaKIMBICTH 1 MONUIBHICTH JOCTIIKEHHS OKPEMHX TCHACPHHUX CTEPCOTHIIIB Ha
Marepiajdi XyZOXHiX TBOpiB. [lOCHiIKeHO MOBHE BHpPaKeHHS AEAKHX TEHACPHHX CTEpEOTHIiB AHTIII1
kiH.XVIII — mou.XIX cr. y pomani [xeitn Octin «[opaicTs Ta ynepemkeHHs». Y TOCHiKEHHI BpaXxoBaHi
0COOJIMBOCTI COLIANBHO-ICTOPHYHOTO PO3BUTKY Ta IOJMITHYHOIO YCTPOIO AHIJII 3a3HAYEHOIo IMepiofy.
Po3ristHyTO 30BHIMIHI XapaKTEPUCTHKH, IICHXOJOTIUHI AKOCTi, PiBEHb OCBIYEHOCTI, COIaJIbHUHA CTaTyC
YOJIOBIKIB 1 KIHOK. AHaJIi3 MOBHUX KOMITOHEHTIB I'€H/IEPHO MapKOBaHOI MOBJIEHHEBOI TOBEAIHKH MEPCOHAXKIB
pOMaHy pPO3KPUBAE YACTKOBO TeH/ICPHI CTEPEOTHIM TOTO Iepioy. Pe3ynbraTi ZOCHiKeHHs BKa3ylOTh Ha Te,
mo anriiceki xinku KiH. XVIII - moa.XIX cr. 6ynn oOmexennMu B mpodeciiHii cdepi, y cycninbeTsi im
Bi/IBOZMJIACH APYTOPSIIHA POJIb, & YOIOBIKU 3aiiMajy JOMIiHAaHTHE CTaHOBHIIIE.

Knrouosi cnosa: eenoep, cendepnuti cmepeomun, Mosd, MOGIEHHESA NOBEOIHKA.

Beictpor S.B., llynap C.P. UHTEPIIPETALIMA T'EHJAEPHBIX CTEPEOTUIIOB B TEKCTE POMAHA

JDKEMH OCTHUH «'OPJIOCTb U NPEJYBEXIEHWE» / IIpukapraTckuii HALMOHAIBHBIA YHHBEPCHTET

nmenn Bacunsg Credanuka, YrpanHa.
B cratbe paccmaTpuBaeTcsi BaXXHOCTh M LIEIE€COOOPAa3HOCTH MCCIIENOBAHMS TeHAEPHBIX CTEPEOTHIIOB Ha
Marepuaie XyI0KEeCTBeHHBIX Mpomu3BeaeHni. VccaenqoBaHo S3IKOBOE BBIPAKEHHE T€HIEPHBIX CTEPEOTHIIOB
Aurmmn koH. XVIII — mau. XIX BB. B pomane J[IxkeitH OctuH «[opmocth u mpenybexacHue». B
HCCIIeIOBaHNE YYTEHO OCOOCHHOCTH COLMATbHO-MCTOPHYECKOTO PA3BUTHS U MOJUTHYECKOTO CTPOST AHIIINH
YKa3aHHOTO Tepuoja. PaccMOTpeHO BHEIIHHE XapaKTEePUCTUKH, IICHXOJIOTHYECKHE KadecTBa, ypPOBEHb
00pa3oBaHus, COIMAJBHBIA CTATYC MYXYHH M JKCHIIMH. AHAN3 S3bIKOBBIX KOMIIOHEHTOB TEHIACPHO
MapKHPOBAHHOI'O PEYEBOTO MTOBECHUS IEPCOHAKEH pOMaHa PacKpBIBAIOT YaCTUYHO I€HIEPHBIE CTEPEOTHUIIbI
TOro nepuoja. Pe3ynbTaTsl nccienoBaHusl YKa3bIBalOT HA TO, YTO aHIVIMHCKUE >KeHIIMHBl KOH. X VIII — Hau.
XIX BB. ObUTH YIIEMJIEHHBIME B IPO(GECCHOHAILHON cdepe, B 00IIEeCTBE MM OTBOJHMIACH BTOPOCTEIEHHAS
POIIb, @ MYXXYUHBI 3aHUMAJIA JOMHHAHTHOE TIOJIO’KEHHE.

Knrouesvie cnosa: eenoep, 2eHOepHblll cmepeomun, s3Ik, peuesoe n08eoeHue.

Bystrov Ya.V., Shular SR. INTERPRETATION OF THE GENDER STEREOTYPES IN THE TEXT OF THE
NOVEL “PRIDE AND PREJUDICE” BY JANE AUSTEN / Vasyl’ Stefanyk PreCarpathian National
University, Ukraine
The article deals with the importance and reasonability of the research of gender stereotypes using the texts of
fiction are confirmed in the article. Lingual expression of the gender stereotypes, which existed in England at
the end of the XVIII™ — at the beginning of the XIX ™ centuries, are investigated on the basis of the novel
“Pride and Prejudice” by Jane Austen. Peculiarities of the socio-historic development and political order of
England in the mentioned period are taken into consideration. Appearance, psychological traits, education,
social status of English men and women are examined. The analysis of lingual components of the personages’
speech reveals partially the gender stereotypes of that period. The results of the research testify to the fact that
English women at the end of the XVIII ™ — at the beginning of the XIX " centuries were restricted in the rights
in the professional sphere of life, they performed in the society the second-rate roles. The English men instead
occupied the dominant positions.
Key words: gender, gender stereotype, language, speech behavior.

BinmMiHHOCTI B TIOBE[IHII MPEICTABHUKIB MPOTWICKHHUX CTATEH 3aBXKIM BUKIMKAIN OCOONHMBHI IHTEpEC MO0
MIPUPOJN YOJIOBIKIB Ta IHOK, 3yMOBHBIIIM BUHUKHEHHS KaTeropii «reH/Iep» CIoYaTKy B CyCIUIBHUX HayKax, a
3rOJIOM 1 B MOBO3HABCTBi, [UIA PO3MEXYBAaHHS O10JIOTIYHOI CTaTi JIOAWHHU (S€X) Ta CTaTi COIIOKYIBTYPHOL
(gender). bionoriyna crate — 1€ CyKyIHICTh aHATOMIYHUX 1 (i310JIOTIYHUX O3HAK, 32 SKUMH MOKHAa BU3HAYHTH
YOJIOBIK mepex HaMH 4M XiHka. ['eHnep, abo COLiOKYIbTypHa CTaTh, — II€ CYKYIHICTh COIIaTbHUX OYIKYBaHb 1
HOPM, IIHHOCTEH Ta peakiii, ki GopMyroTh OKpeMi prcu ocoducTocTi. [1i] BINIMBOM iCTOPHUYHUX, TIOJMITHIHHX,
CYCHUIBHUX 1 KYJBTYpHHUX 3MIH 332 KOXXHUM IHJIUBIIOM Yy TIEBHOMY COIiyMi 3aKpIIlIIOEThCSI TeHIIEpHa pOJIb
4oJOBika 4M XKiHKH. Ha 1X OCHOBI CTBOPIOIOTBCSA JIEsKi y3aralbHEHi YSABJICHHSA MPO OCOOJIMBOCTI TMOBENIHKA
YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, IIPO OYIKYBaHi BiJl HUX peakuii Ta 1ii, PO MPUIHSATHI TUIBKU JUIS YOJIOBIKIB 1 TUIBKH IS
KIHOK BUIM TISTIBHOCTI — IHAKIIIE KXKY4YH, Y CYCIIIBHIA CBIiTOMOCTI ()OPMYIOTECS TeHIEpHI cTepeoTHnH [1].

I'enpepHi BimHOIIEHHS TakoX (IKCYIOThCS y BHIVISII MOBHHMX CTEPEOTHINIB, SIKI HAaKJIaJalOTh BiAOMTOK Ha
KOMYHIKaTHBHY IOBEIIHKY iHJMBiiB. MoBa >XIHOK CYTTEBO BIJIPI3HAETHCS BiJ YOJIOBIYOT Ha BCIX PIBHSIX.
Hanpuknan, B aHTiiicbKiii MOBI Taki BIiITiIHKH KONBOPIB, K aquamarine, mauve, beige, lavender, € OimpmI
MIpUTaMaHHi )XIHOYOMY MOBJICHHIO, X04a IIe i He 03Hayae, 110 JKIHKH PO3PI3HAIOTH OLIbIIE BIATIHKIB KOJBODIB,
HDK goJoBiku. JKiHKH YacTiie BUKOPUCTOBYIOTh BBIWINBi (hOpMHU, 3BEpTAaHHS, PiIe BAAIOTHCS 10 epeOnBaHb i
HaMararoTbCsl YHHKAaTH HENPUCTOMHOI JIEKCHMKH. BCTaHOBIEHO TakoX, IIO JKIHKM 4YacTillle B)XHUBAaIOTh
MIPUKMETHUKA 1 TMPUCTIBHUKH, SIKI BHPAXKAIOTh 3arajbHy ITO3WTHBHY OI[IHKY, MOJAJBHI CIOBa Ta Ji€CIOBA,
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MIJCUIIIOBAJIbHI YacTKH, BUTYKH, emiteTd, meradopu, ¢paszeonorismMm, i iX MOBIICHHS BBaKAE€ThCS OLIBII
rpaMaTHYHO MPABIIIBHUM Y ITOPIBHSAHHI 3 MOBJICHHSM YOJIOBIKIB [2].

JIiHrBiCTHYHI TeHJEPHI NOCTIKEHHS MTPOBOTECS HE TUIBKM B aKTyalbHUX cdepax KOMYHIKalil (TeneBi3iiHi
TOK-UIOY, MOJIITUYHI Ae0aTH, A1alory JIKapiB Ta Mal[i€HTIB, CIUIKYBaHHS B CIM’1, IIKOJI, Ha POOOTi, B MEpexi
IaTepHer), anme i Ha Marepiani (QOIBKIOPHUX 1 JITEpPaTypHUX TBOPIB, PEHOMEHHU TCHAECPY Ta KYIbTYPH TIiCHO
B33a€EMOIIOB’I3aHI 1 B3a€EMO3YMOBJICHI B paMKax JIITEPaTypHOTO TEKCTy. TeKCT BBaKa€ThCS ICTOPUYHHM
(eHOMEHOM ITFOICEKO1 KYNbTypH. OCKUTBKH XYHO0XKHINA TBIp CTBOPIOETHCS B TIEBHOMY KYJIBTYPHOMY IPOCTOPI, i
KyJbTypa € OJHUM 3 AETEPMIHYIOUMX YHHHUKIB IpU (OPMYyBaHHI FeHJEPHOTO KOMIOHEHTA, Y HbOMY 3HAaXOSTh
BinoOpaXeHHS TeHJEePHI CTEPEOTUITH TIEBHOTO iICTOPHYHOTO Tepiony [3].

VY XynoXHIX TBOpax TeHAEpHI cTepeoTHnH (IKCYIOTbCS y BHIVIAL JIEKCEM, CIOBOCIOJYYEHb, IapeMiil Ta
MIKPOTEKCTIB, 5IKi BXKHBAIOTHCS y BIAHOIICHHI 1O YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, a TAKOXX 3a JOIOMOIOK pPerpe3eHTallil
TeHICPHO MapKOBaHMX MOBJICHHEBUX XapaKTEPUCTUK TMEPCOHAXKIB 3aleXHO BiM 1x crati. BuBueHHs
JITEpaTypHUX TBOPIB, 3aCTOCOBYIOYH TCHACPHUN MIIXiJ, JO3BOJISE TIHOIIE MPOHUKHYTH B CYTHICTh TCHACPHUX
CTEpEOTHIIIB MTEBHOTO iCTOPUYHOTO MEPioNy, MPOCTEKUTH iX AUHAMIKY 1 TPUYHHA 3MIiH y A1aXpoHil Ta BUSBUTH
TCHIICPHO MAapKOBaHI OCOOJMBOCTI MOBIICHHS TEPCOHAXIB 3aJ€KHO BII IXHIX COMIANIHO-IICUXOJIOTTYHUX
XapaKTePUCTHUK, 110 Ma€ BaroMe 3HaYCHHS JJIsl PO3BUTKY IEHACPHUX TOCTIHKEHD 1 HAYKH 3arajioM.

B anrmiiicekift HamioHanbHIH mireparypi XIX-XX cT. reHaepHa mpoOieMaTHKa € OIHIEI i3 JOMIHYHOYHX i
BUCTYIIAE JDKEPEIIOM JI0 PO3YMIHHSI Micls JKIHKH B CYCHUIBCTBI, 1 posli B PO3BUTKY CYCHUIBHOTO IPOTPECY,
BHSABIICHHSI THITOBOCTI YW crieru(iku MUTaHHS Ipo ii mpaBa Ta cBoOomu. OMHUMHE i3 Halmepmux i HaOLTbIT
perpe3eHTaTUBHUX Y IOMY IUIaHI € TBOPYi JOPOOKM TaKUX MUCbMEHHUIIb, K Jkein Ocrin, lapmorra i Emini
Bponrte, xopmx Emior, Emizaber I'acken, siki OpraHiyHO BIHCYIOTHCS B COLIOKYNBTYPHHUH Ta JiTepaTypHHUN
KOHTEKCT ernoxu. [Ipore BiANpaBHOIO TOYKOIO B PO3BUTKY MeHIEPHOI ITPOOIEMATHKU CIIPABEIAINBO BBAKAETHCS
tBOpuicTh came Jlxkeitn Ocrin. [i TBOpu Bimirpamu BusHauHy posib y (GOPMYBaHHI <KIHOYOi MPO3U»
BIKTOPiaHCHKOT €MOXW, 3IICHUBIIY 3HAYHUI BIUIMB Ha TBOPH ii HACTYITHUIH [4].

VY pomani [x. Octin «'opAicTh 1 yHepeKeHHsS» CYyTHICTh TeHJEPHUX CTEPEOTHUIIB pealli3yeTbcsl HE TUTBKH 3a
JIOTIOMOTOI0 3BEPHEHHS NHCBMEHHHI A0 NpoOieM, SKi CTOCYIOTBCS PO3MOAUTY TEeHICPHUX pOJeH ¥y
OpHTaHCEKOMY CEpeIOBHILI Ti€T EIIOXH, a TAKOK 3a JIOTIOMOTOI0 YMCICHHUX MOBHHX 3ac00iB. Y mepiry uepry, 1e
CTOCYETBCSI JIEKCHYHUX OJMHUIb, NapeMiii, a(opu3MiB, MIKPOTEKCTIB, SKI BXXKHBAIOTHCS Yy BiJHOIIEHHI 0
YOJIOBIKIiB 1 JKIHOK, a TaKOX peNpe3eHTalii TeHJepHO MapKOBaHMX OCOOIHMBOCTEH MOBJICHHEBOI IOBEIIHKA
nepcoHaxiB. [IpoananizyeMo Jesiki 3 HUX.

Poman po3nounnaetbes tak: “It is a truth universally acknowledged, that a single man in possession of a good
fortune must be in want of a wife” [5, 1]. Y niii ¢pasi npuBepTae yBary NpuKMETHUK, SIKUH BXKHBAETHCS Pa3oM 3
iMEHHHKOM “man” — “single”. Bix domoBika He BKa3yeThCS, a OCh HAJEXKHICTH JO HYOJIOBIYOI CTaTi i craryc
XOJIOCTSIKA MAIOTh BaroMe 3HAa4eHHs. 3 HACTYIIHUX CTOPIHOK POMAaHy YHTay Ii3HAEThCA MPO IEPEKUBAHHS
MOJIOJIMX XKIHOK, SIKHX YyKe y 26-27-piuHoMy Bini HasuBaiau “old maid”. Craryc He3aMDKHBOT XKIHKH O3HAuaB He
TUTBKYM TIPHHIDKCHHS U1 POJWHM, ale i NpHpedeHicTs Ha OiHICTh, OCKUTBKU CIIaJOK OaThKa IMEpemaBcs IO
4oJ0Bivid JiHii. Came TOMy OJHUM i3 KIFOUOBHX Y POMaHi € BUCIIB “‘the business (also: the object) of her life
was to get married” [5), Akt HEOTHOPA30BO TOBTOPIOETHCS Y TBOPI.

[ToBepHEMOCH IO TIEPIIOTO peYeHHS pOMaHy. 3acIyroBye yBaru cioBo “‘a want”. JliecaoBo “to want” o3Hauae
«bakaTny, «XOTITH», MPOTE IMCHHUK, YTBOPEHHI [IUITXOM KOHBEPCIi, Ma€ IeI[0 HeraTUBHE 3HAYCHHS — HECTaya,
BiICYTHICTh, TIOTpeba, HEOOXIMHICTh 1 HaBiTh HyXk1Ia. YOIOBIKOBI HEOOMIHHO HEOOXimHA NMPYXHWHA, TOMY IO
3aiiMaTuCs JOMAIHIM rOCIOIapCTBOM 3/IaBHA BBAKAETHCS HE YOJIOBIUOIO CIPaBOI0. AJie i JUIsl )KIHKH, SKa )KHiIa
B yacu J[xeitH OCTiH, 9OJNOBIK — II¢ HaiOiIbIIa moTpeda, a HOTO HASIBHICTh — BTUICHHS YCIiX NparHeHb 1 MpiH,
OCKUIBKH 3aMDKKSI OyJIO €IMHMM crnocoOOM ISl IBYMHHM CEPEIHBOTO KJIacy 3aifHATH cTabinbHE collianbHe
cranoBuiie. [loganpire moapyXHE KUTTA KIHOK aOCONIOTHO HE OCHTEXHIIO, TOMY IHIIOIO0 BaXXIUBOIO (ppa3oro
pomany € Taka: ‘“Happiness in marriage is entirely a matter of chance” [5, 9], mo BimoOpaxkae
3araJIbHOMPHUUHSATI MOTJISAN HE3aMDKHIX JiBYarT.

[Mommpenuii y 6aratb0X KyJIbTypax T€HICPHUI CTEPEOTHH TIPO Te, IO JKIHKU € HEAOCKOHAIUMH 1 HIJKYUMH 32
CBOIMH 3110HOCTSIMH 1 CTaTycoM, HDK YOJIOBIKH, Y POMaHi peayli3yeThCs 32 JOMOMOTOI0 TaKOTO BHCIIOBJICHHS:
“Eliza Bennet is one of those young ladies who seek to recommend themselves to the other sex by undervaluing
their own, and with many men it succeeds” [5, 18]. Lle BucnoBieHHs He cTocyeThess Emizaber (xoua i iM’a TYT
3raJlyeThCsi), OCKUIBKM BOHO CKa3aHe 1i CYNepHUIIeI0 3 METOO IIy3yBaHHs i Hakjemny. [Ipore B 1IbOMYy peueHHi
BaXJIUBUM € CJIOBOCTONyYeHHs “‘young ladies” i mpomoBxenHs “...who seek to recommend themselves to the
other sex by undervaluing their own”. OTxe, y miii ¢pa3i CTBEPIKYETHCS TSHIACPHUI CTEPEOTHII, IO OUTBIIICTh
MOJIOINX JAiBYAT TOTOBI/CXMJIBHI MPUHIKYBATH 1 cebe, 1 )KIHOUY CTaTh 3arajoM, Ui TOTO, 00 IMpPUBEPHYTH
yBary 4oJIOBIKiB.

Jna migTBepMKEeHHS HAsSBHOCTI TEHIACPHOTO CTEPEOTHILY, SIKHMH CTOCYETHCS OOMEXKEHOCTI IHTEIEKTyalbHUX
MOKJIMBOCTEH KIHOK, HCOOXiTHO 3BEPHYTH yBary Ha O3HaueHHs, SIKi BYKUBAIOTHCS Y BITHOIICHHI JI0 TIEPCOHAXKIB
kiHouoi crari. Taki npuxkMmeTHukd sk “silly”, “idle”, “ignorant”, “vain”, “foolish”, “thoughtless”,
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BXKUBAIOTHCS Y 95% BUMAAKIB Y BIIHOIICHHI /10 *KiHOK. [{e Oyi0 HecnpaBeUTUBICTIO OO0 HUX, TOMY IO YKIHKH,
X04a 1 He 3700yBaNy OCBITY, ONAHOBYBAJIM HHU3KY YMiHb, Cepel SKHX, OKPIM IUIETiHHA, Tpu Ha (opTermiaHo,
CITIBY 1 MaJIFOBaHHSI, OyJIO II€ BOJIOJIIHHS IHO3€MHUMH MOBaMH.

30BHILIHICTH 1 MaHEPH KIHOK Y POMaHi MOCTIHHO MiUIAraloTh OLiHI, 00roBopeHHo Ta Kputulll. Ha 0any oaun
i3 TepoiB poMany nae Emizaber taky xapakrepuctuky: “She is tolerable, but not enough to tempt me”, 1 nani
ABTOPCHKUI KOMeHTap — “Mr. Darcy had at first scarcely allowed her to be pretty; and when they next met, he
looked at her only to criticize” [5, 5]. Lli cmoBa HeMOHCTPYIOTh HACKITBKHA BaKIMBHUM IS JIBYUHH Oyna
30BHILIHICTb. SIKIIO YOJIOBIKOBI HE criogo0anack AiBYMHA 3 MEPLIOTO MOTIISAY, MapHO OYIIO CIIOJIBATHUCS, IO BiH
3BepHE yBary Ha iHmi ii gocroiHcTBa. Ta ¥ B3arami, ONMHMCH 30BHINIHIX XapaKTEPUCTHK MEPCOHAXKIB-KIHOK, SK
MMO3UTHBHI, TaK i HETATWBHi, Y TBOpI TPAIUIIOTBECA Yy 5 pa3iB dacTime, HDK MEepPCOHAXIB-4OIOBIKiB. s
MIPEACTABHUKIB CHJILHOI MOJIOBUHM HA0arato BaXJIMBILIUM JJIsi aBTOPUTETY 1 3a0XOYEHHS HE3aMDKHIX JiBUaT
Oymu cyma pigyHOTO moXony 1 BonomiHHS: “A single man of large fortune; four or five thousand a year. What a
fine thing for our girls!" [5, 2].

[IpoTe B reHmepHOMY CTEpeOTHINl OPUTAHCHKUX JKIHOK KiH. XVIII -mod. XIX CT. HasBHUMH OyiaH YUMAIIo
MMO3UTHBHUX SKOCTeW. XoYa B TICPCBaXKHi OLIBIIOCTI BUIAIKIB BOHM HE MalW aHI MOXIHMBOCTI, aHi
HEOOXiMHOCTI HaByaTucs, B MNOOYTOBiil cdepi kiHKM OyaM HaA3BUYAlHO BIPABHHUMHU 1 PO3CYIIMBUMH.
Berymusmm o nutro0y, AiBUaTa cTaBald MpEeKpacHUMU APYXKUHAMU — “‘she respected, she esteemed, she was
grateful to her husband, she felt a real interest in his welfare” [5, 110], noopumu — “the most generous and
forgiving” [9, 87], TypOoTnuBuMHu MatepsiMu — “‘an affectionate mother” [5, 60]. [IpoTe 40T0BIKH, MatOYH TaKUX
JPYKHH, TO3BOJISIIM CO01 Ty3yBaTH 1 NpuHIKyBaTH iX: “when Mr.Collins said anything of which his wife might
reasonably be ashamed, which certainly was unseldom, ... once or twice she faintly blushed; but in general
Charlotte wisely did not hear” 5, 67].

Hns minTBepkeHHs (GakTy iCHYBaHHS TI'eHIEPHHMX CTEPEOTHINIB B AHIIII 3a3HaYEHOIO MEPIOJy BaXKJIUBO
PO3TISHYTH TEHICPHO 3YMOBJICHI OCOOIHMBOCTI MOBIEHHS IMepcoHaxiB. Y cBoemMy TBopi [Ikeltn Ocrtin
BimoOpaxkae KOMYHIKATHBHY MOBEIIHKY YOJOBIKIB 1 JKIHOK, OCKUIBKHM MUCHMEHHHUI Oylia WICHOM TOJIIIHLOTO
ColLliyMy, HOCiEM HAamiOHAJFHOI MOBH, BOJIOJUIa 3HAHHAMH IPO CTEPEOTHIH TEHICPHOI KOMYHIKaTHBHOL
MIOBEIHKY i HaMaraiacsi MakCUMaJIbHO BIITBOPUTH iX.

Y pomani «lopaicTe 1 ymepemKeHHsS» MEPCOHAKI-KIHKKA IMOCTAIOTh SK BEpPOATbHO-aKTUBHI OCOOMCTOCTI.
3aranbHa KUTBKICT iXHIX PEIUTik y poMaHi cTaHOBUTH 807 ONMHUIG, TOMI SK PEIUTIK YOJIOBIYAX IMEPCOHAXKIB —
378. 3rigHo 3 UMMM TOKa3HHKAaMH, NEPCOHAXI-KIHKH PO3MOBISIIOTH y poMaHi npubmmsHo y 2,1 pasy Ounbiue,
HDK TIepCOHaXI1 mpoTuiexkHoi craTi. o Toro Xk, y TBopi He 3apiKCOBaHO KOAHOTO BUMAIKY, KOJHM CHUTKYIOTHCS
TUIBKM YOJIOBIKM. Y BCIX CHTyamisfiX >KIHKM a0o OepyTb y4yacThb y pO3MOBi, abO BHCTYIAIOTh MACHBHUMH
ciryxadamMu (Imo Tex OyBae myxe pinko). Taky mpomoprmito MOXHa HOSCHUTH THM, IO JKiHKaM IMPHPOIHO
BIIACTHBA 0AJAKyYiCTh, 1 B XOJi pO3MOBH BOHU BB)KAIOTH 32 HEOOXiHE OOMIHIOBATUCS MTOYYTTSIMH Ta EMOIIISIMH,
sIKi, 32 JAHUMH [ICUXOJIOTIB, IIOMUTI BUHUKAIOTH Yy iXHii cBimoMocTi [6].

Cepenssi TOBXXKHMHA PEINTIK TaKoX HE OJHAKOBA. YOJIOBIKH-TIEPCOHAXKI TOBOPATH y poMaHi mpubmm3ao Ha 1,2
JoBure. JIOCHiJHUKN TOSCHIOIOTh TaKy PI3HHUIIO THUM, IO MOBJIEHHS YOJIOBIKIB XapaKTepH3YEThCs OLIBLIOO
iH(OPMATHUBHICTIO, JIOTIYHICTIO 1 3aBepmIeHiCTI0. BOHM, fK NpaBHUJIO, HAMAaralmThCS BHUKIACTH XiI JTYMOK
TIOBHICTIO 1 HE JI03BOJIAIOTH cebe mepeduBaTH. JKIHKM MiA 4ac CIUIKyBaHHS OOMIHIOIOTHCS 3/I€OUTBIIOrO He
iH}opMalliero, a eMOIISIMU Ta NEPEIKUBAHHSIMH, 1 HE YHHSITH OIIIP, KOJH 1X NepeOuBaroTh, TOMY IO Lie 3arodirae
KOH(TIKTHUM CHTYaIlisIM.

VY T1BOpi repoi oOMparOTh Pi3HI JIEKCHYHI 3aCO0M Ta MOBJICHHEBI (OPMHU JUIS BUCIOBICHHS CBOIX JYMOK. Y
BHCJIOBIIOBAHHSIX IEPCOHAXIB-)KIHOK dYaCTillle TparuisieThes 3araibHa TNo3uTuBHa omiaka (78%). Lle
peani3yeThcsl y BXKUBAaHHI TakWX MPUKMETHUKIB, sk sweet (100% yxuBausw), delightful, delighted (87%
Y)KUBaHb), handsome (75% yxuBans), pleasing, pleasant (73% yxuBaus), excellent (67% yxuBans), great (67%
YKuBaHb), agreeable (63%). Jna pemiik 4oJIOBIKIB-IIEpCOHAXIB 3arajbHa OILIHKA B OUIBIIOCTI BHIIAJIKIB €
HeltpanpHOO (70%), a Takox HeratuBHoto (17%) rta mosutuBHOW (13%). Lle BimoOpakae MO3UTHBHE
CTaBIICHHS JKIHOK JIO OTOYYIOYOTO CBITY Ta HEHTpaibHe, IHOI 3 HETAaTUBHUM BiITIHKOM, — YOJIOBIKIB.

[ligBuieHa EKCIPECHBHICTE Ta OOPa3HICTh KIHOYOTO MOBJICHHS B TMOPIBHSHHI 3 MOBIICHHSIM YOJIOBIKIB Ha
JIEKCUKO-CTIIIICTUIHOMY PiBHI NMPOSBISAETHCSA Y BXKUBAHHI IMIACHIIOBAIBHUX YaCTOK: SO, such, too, much, (67%
Y)KUBaHb), IPUCIIBHUKIB: greatly, extremely, exceedingly, excessively, perfectly, well (81%), embarnunux do,
did (92%), BCcTaBHUX 1 BBIIHUX CIIiB Ta cioBocnony4deHb (78%), BurykiB (94%), rinep6ou, eniteriB, Metadop
(79%), ¢pazeonoriuanx 3BopoTiB (80%), moBTOpiB (71%). Ha cuHTakcnyHOMy piBHI HiABUINEHA €MOLIHHICTH
YKIHOYOTO MOBJICHHSI PEATi3y€eThCsl Y BXKMBaHHI OKIMYHUX pedeHb (80%), emnTHuHuX 1 HemoBHUX pedeHsb (81%),
po3aitoBux 3anuTasb (78%), iHBepcii (83%).

TUnoBOIO 03HAKOIO JKIHOYOTO MOBJICHHS Y POMaHi € TaK0X BHKOPHCTaHHS PI3HOMAHITHUX BBIWIMBHX (popm
(75%). 106 HamaTy CBOIM BHCIIOBITIOBAHHS OUMBIIOI BBIYIMBOCTI, Y TBOPi KIHKH-IIEPCOHAX] YACTIIIE BXKUBAIOThH
3BepTanss (73% yxwuBansb). Jlo iMeHi ocobu, 110 K0T 3BepTAOTHCS, BOHHM YacTO J0MAI0Th IPUKMETHUKH my dear
..., my dearest ... . Y TBOp1 IEpCOHAXI-)KIHKH 3BEPTAIOTHCS J0 CBOIX YOJIOBIKIB odiriiiHo — Mr... abo my dear

Dinonoziuni Hayku
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Mpr..., Xo4a cami YOJOBIKH JI0 CBOiX JPYKUH — MPAaKTUYHO HIKOJU. Take SBUINE CBITYUTH PO 3HCBAXKIIUBE
CTaBJICHHS YOJIOBIKIB JI0 JKIHOK, MTPOTE OCTaHHI B POMaHi He 00pakaroThCs. Y TBOPI AITH TaKOXK 3BEPTAIOTHCS JI0
OatbKa i 1sapKa o0(DiliiiHO — Si7, MO € MIATBEPHKEHHSAM BHIIIOTO CTAHOBHIIA YOJOBIKIB Y TOMINIHIA AHIITIT.

Jlyist cMHTaKCHCy JKIHOK-TIEPCOHAKIB XapaKTEpPHUM € BXXMBAaHHS peueHb i3 CKIaJHOCYpsAAHUM 3B’si3koM (73%
Y)KHABaHB), TOMI SK JJIS YOJIOBIKIB — CKIamHOMApsaaauM (69% yKuBaHb). BokuBaHHS CKIATHOMIIPAIHUX PEUCHb
y perutikax MepcOoHaXKIB-4OJIOBIKIB CBIAYUTH MPO IX MPAarHCHHS O MOMIHAHTHOCTI, JI¢ OJIMH CIIiIBPO3MOBHUK €
JIEepoM, a IHITHH — «3aleKHAMY Bin rinepa. XKiHKM, HABIIaKHW, HAMAraroThCS CTBOPUTH PIBHOTIPABHI BiTHOCHHU
i arMocepy criBpoOiTHHIITBA [6].

TakuM 9MHOM, TE€HIEpHA CTEPEOTHII3allisl TOPKAEThCSI 0araThboX acHeKTiB KHUTTS MEePCOHAXIB. [HTepmperalris
(dparMeHTiB i MIKpPOTEKCTIB pOMaHy BKa3ye Ha Te, MO OpPUTAHCBHKI XiHKM KiH. XVII - mou. XIX ct. Oymu
oOMexxeHUMH B mpodeciiiHii cdepi, y CyCmiabCTBI iM BiABOIMIACH APYropsaHa poJib. HaTOMICTh 4Y0OJIOBIKK
3aliMany NOMIHAHTHE CTaHOBHINE. BOHM Mannd MOMIJIHBICTH OTPHMAaTH OCBITY, OCBOiTH mpodecito, obparu
JPYXHHY, PO3MOPSIPKATUCH il BIACHICTIO 1 CMagKOM IiCJs BCTyIy y 1L00. BrummB rennepHoro 4uHHHKA
MPOSIBIIETHCS] TAKOK Y MOBJICHHEBIH MOBENIHIN IEpCOHAXIB. THIIOBUME prCaMi MOBIJICHHS MEPCOHAXIB-KIHOK
Yy pOMaHi € IparHeHHs /0 CTBOPEHHS J00pO3MWINBOI aTMOc(epH, YHUKaHHS 3ac00iB, IO MOXYTh 00pa3uTH
CHIBPO3MOBHHUKA, YBa)KHE CTaBJICHHS JI0 MOBIIS, NEPEBaKAHHS 3arajibHOT MO3MTHUBHOI OLIIHKH, BUKOPHCTAHHS
CTHIIICTHYHO 3a0apBJCHOT JICKCUKH, BXXMBAHHS CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH, IO MiABHINYIOTH E€MOIKHHICTH
MOBJICHHS TOIIO. J{JIs1 MOBJICHHEBOT MOBEIHKM MEPCOHAXIB-YOJIOBIKIB BIIACTUBUMH € TaKi O3HAKH: MParHeHHs
JIOCATTH JIoepcTBa 1 NEMOHCTPYBAaTH BHCOKWH pIBEHb epYOMIlii, 30CEpPEeIDKCHHS Ha BIACHUX IpoOIiemMax,
HeOa)kaHHS BpaxoOBYBaTH IHTEPECH CIIIBPO3MOBHHKA, 3arajibHa HEHTpanbHa ab0 HeraTHBHA OLiHKA, CTPUMAHICTh
TOLLO.
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CEMAHTHYHE INOJIE AXPOMATHYHHUX KOJIBOPIB
Y JIHPO-EIIOCI 1. ®DPAHKA

T'opbau H.B., k. ¢imon. H., nonent, Hikomaeako B.M., k. ¢inon. H., TOIEHT

3anopizvkuii HayionanbHUll yHieepcumem

V crarri #aeTbes Ipo 3HaYCHHST KOJIbOPHCTUYHOTO MMHChMA SIK OHOTO 3 3ac00iB peasnizawii MUCTEBKUX i1ei
y nopoOky I. dpaHka. ABTOpPH pPO3IIANAIOTH CKIATHICT 300pakKeHHS BIATIHKIB HAa MOBHOMY piBHI 1
crier(iky CIPUHHATTS KOJbOPIB YHMTa4deM, MOMAETHCA aHAI3 yci€l CEMaHTHYHOI MANITPH aXpOMaTHYHUX
KonbopiB y TBopax I. dpanka 3 ypaxyBaHHSAM (OJBKIOPHUX TpPakTyBaHb Oioro, ciporo Ta 4opHoro. Y
po0oTi  IOCHIKYIOTBCI OCOOJIMBOCTI axXxpOMAaTHYHOTO 300paKCHHsS SK pPe3ydbTaT B3a€MO3B’SI3KY MIDK
CIPUHHATTSIM KOJILOPY Ta HOro XyI0KHBOIO IHTEPIPETALIET0.
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